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El 6 de diciembre de 1986, durante el 58 cumpleaños de mi papá,1 me encuentro lavando 
trastes en la casa que rento con cuatro amigos en un pueblito en el bosque cerca de Frankfurt. 
Prendo la radio para no aburrirme y escucho la noticia de la muerte de Malik Oussekine, un 
estudiante universitario de 22 años (nacido igual que yo en 1964), que había sido brutalmente 
golpeado y pisoteado por tres policías del temido "peloton de voltigeurs motocyclistes" – 
conocidos comunmente como "voltigeurs" –, policías montadas por pares sobre motocicletas 
de alto poder: el de adelante maneja y el de atrás pega con su macana alargada desde la moto 
en movimiento. 
Poco después de la medianoche del 5 al 6 de diciembre, tras la disolución de una 
manifestación estudiantil cerca de la Sorbona, Malik sale de su bar de jazz favorito. No había 
estado en la marcha, pero está en el lugar equivocado, en el momento equivocado, con la cara 
equivocada. Los policías que "limpian" las calles de los estudiantes restantes de la marcha, lo 
ven y empiezan a perseguirlo. Él, hijo de migrantes árabes,2 corre hacia un edificio cercano, 
donde un hombre está a punto de entrar. El hombre (Paul Bayzelou, un empleado del 
ministerio de finanzas) lo deja entrar al edificio, pero tres policías logran entrar también y 
empiezan a golpear con sus macanas a Malik Oussekine, hasta que cae al piso, siguen 
golpeándolo y pateándalo. El hombre les dice que no lo hagan y recibe también golpes, hasta 
que logra demostrarles su credencial de trabajador del ministerio de finanzas. Ahí es cuando 
los policías salen del edificio. Poco después llega una ambulancia, tratan de salvar a Malik, 
pero no lo logran, se muere en el hospital a donde lo llevan (o antes de llegar). 
Cuando escucho la noticia en la radio, mi amigo Markus entra en la cocina, y sin dudarlo un 
instante le digo: "hay que irnos hoy mismo a Paris". (Ya sabíamos de las protestas 
estudiantiles en Francia, mientras que en Alemania casi no ha habido nada desde 1968.) 
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Acordamos tomar el tren de noche, ya que había quedado con mis padres en visitarlos por el 
cumpleaños de mi papá y también Markus tenía que arreglar todavía algo antes de irnos. 
Voy a la universidad, ahí encuentro a Peter Erwin y, al contarle nuestra decisión de ir a Paris 
por la muerte de Malik Oussekine, me dice cómo conseguir el dinero para los boletos de tren 
en la organización de estudiantes. Me pregunta si hablamos francés y le contesto que sí, 
entonces sí, me dice, hay que ir hoy mismo. 
Paso a la casa de mis padres, que viven a más de una hora en tren de Frankfurt, pero que está 
más o menos en dirección a Paris. Había quedado con Markus de encontrarnos en el tren que 
tomaría en una estación relativamente cercana a la casa de mis padres. Antes de dirigirme ahí 
hablo a una amiga en Paris para que nos de alojamiento; acepta. 
A Markus le pido que compre en la estación de trenes de Frankfurt, que tiene una sección 
internacional de periódicos muy grande, todos los periódicos franceses que  encuentre. En el 
tren los leemos y sacamos todos los datos que podemos sobre la muerte de Malik y sobre las 
protestas estudiantiles en general.3 
Al llegar en la mañana del 7 de diciembre a Paris, dejamos nuestras cosas en la casa de mi 
amiga y nos vamos de inmediato al lugar del ataque de los policías a Malik. En la entrada del 
edificio ya hay muchas flores4 y en las calles cercanas hay bastantes coches quemados 
durante las protestas por su muerte, todavía están calientes y sale el humo de algunos de 
ellos. 
Nunca olvidaré a una señora "bien" y (desde mi perspectiva de aquel entonces) mayor de 
edad, que discutía en frente de uno de los coches quemados con un señor que criticaba la 
quema de los coches, mientras ella le contestaba: qué son estos coches quemados en 
comparación con una vida humana. Nunca había escuchado una señora "normal" en Alemania 
hablar de esta manera, me siento muy impresionado por el profundo humanismo de ella. 
Después vamos a la única universidad que todavía no ha sido tomada por la policía (Jussieu) y 
establecemos contactos con los estudiantes allí presentes y el comité nacional de huelga 
(estudiantil) que está sesionando allí mismo. 
Nos quedamos dos o tres días y logramos convencer a unos cinco estudiantes de que nos 
alcanzaran una semana después en Frankfurt para explicarnos cómo estuvo todo. 
Es durante una de las reuniones de estudiantes más grande de mi vida, en Frankfurt, cuando 
llegan "los franceses" (y las francesas) que nos hablan a lo largo de cuatro horas, a miles y 
miles de estudiantes de Frankfurt, sobre sus experiencias.5 Un amigo que había crecido de 
manera bilingüe hace la traducción. 
En los días que estamos en Paris (me quedo uno o dos días más que Markus, quien tiene que 
regresarse a Frankfurt), me entero que Mitterrand, el presidente de la república, había visitado 
a la familia de Malik para expresar sus condolencias en nombre de la nación.6 
Malik es enterrado en el cementerio más famoso de Paris, el Père Lachaise, que normalmente 
sólo es para gente célebre. 
Al día siguiente del entierro, llegamos a la tumba de Malik, que no está muy lejos de la de Jim 
Morrison – nadie hace caso este día a la tumba de Morrison. 
 

 
1 Por coincidencia, ahora, a mis 58 años, decido publicar esta notas hechas en 2016. 
2 No solamente el ataque mortal policiaco tiene un claro tinte racista, sino también el movimiento estudiantil francés 
del 1986 tiene en sus filas y estructuras organizativas un número muy significativo de Franceses y Francesas, quienes 
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son hijos e hijas de migrantes árabes. Este movimiento es, así es nuestra percepción y la de nuestros primeros 
contactos estudiantiles en Paris, no solamente un movimiento general en contra de la pretendida exclusión de muchos 
de las universidades francesas, sino en gran medida también un movimiento en contra de la exclusión social y 
universitaria específicamente racista. Para dar solo un ejemplo: uno de los voceros de la "coordination étudiante" de 
ese movimiento es David Assouline, un ciudadano francés y marroquí nacido 1959 en Sefrou, Marruecos. 
3 En español véase, por ejemplo, El País del día siguiente: 
http://elpais.com/diario/1986/12/08/internacional/534380408_850215.html  
4 Las flores podían verse en un documental del canal de televisión Francesa TF1, realizado a los treinta años del 
evento, que ya no está en línea. Sin embargo, se encuentra todavía una foto de esa puerta en este link: 
https://www.tf1info.fr/justice-faits-divers/il-y-a-trente-ans-malik-oussekine-etait-matraque-a-mort-c-est-important-de-ne-
pas-oublier-2015940.html 
Existe hoy, también el siguiente documento televisivo: 
https://www.francetvinfo.fr/culture/patrimoine/histoire/video-l-histoire-de-malik-oussekine-tue-en-1986-par-des-policiers-
voltigeurs_4008931.html 
Véase también material televisivo de archivo del 6 al 10 de diciembre 1986: 
https://www.youtube.com/watch?v=mfx0DPryCes 
5 Dos años más tarde, en otoño de 1988, comienza una de las huelgas estudiantiles más numerosas en la historia 
alemana, que empieza en Frankfurt. En sus inicios los participantes, cuando tenemos dudas, nos preguntamos una y 
otra vez: ¿qué hubieran hecho "los franceses"? – recordando aquella reunión y aquel viaje a Paris. 
6 Y no en nombre del Estado, ahora (2016) que escucho la grabación, me llama la atención este detalle. Véase las 
palabras de  François Mitterrand, presidente de la República, al salir de la casa de la familia Oussekine: “J’ai voulu 
apporter a cette famille en deuil le témoinage de la nation et lui dire personellement ma peine devant ce grand malheur. 
[He querido compartir a esta familia en luto las muestras de condolencia de la nación, y expresarles personalmente mi 
pena ante esa gran desgracia.]” (https://www.dailymotion.com/video/xfdafu).  
 El proyecto legal sobre las restricciones del acceso a las universidades públicas, y cuotas a pagar para estudiar en las 
mismas, conocido como "proyet Devaquet" es retirado en consecuencia de las protestas estudiantiles y la muerte de 
Malik Oussekine. El ministro de educación superior Alain Devaquet y el ministro del interior Charles Pasqua – fundador 
de los "voltigeurs" – tienen que renunciar a continuación. 
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